
технологий. Так, наnример, для nроверки усвоешюго материала по коммуникативным 

ситуациям мы считаем целесообразным использование технологии симумций . 

Симуm1ЦИЯ по оnределению К. Джоунза - это проблемиая речевая деJ~Тель­

ность, которая nроходит в чётко описанном реалистическом охружении {обстановке). 

Она осущеСТВЛJiется в ситуациях, максимально nриближенных к реальным, и стиму­

лируется коммуникативной nроблемой или задачей, которые требуют личностного 

отношения студентов к фактам и событиям . 

В симумци:и обязательны: наличие единого сюжета, соответствующего избран­

ной проблемной ситуации, предоставлеНJiе учаСТНI!ХаМ основных фактов, которые не 

должны быть домыслены ми изменены. Студенты nроиrрывают свои роли в соответ­

ствии с собственными вэгмдами, жизненным и языковым оnытом (в отличие от ро­

левой иrры, rде нужно строго nридерживаться nредложенной роли по задумке и до-

биться nредписанного разрешения nроблемы). • 
СимуЛJIЦИИ содействуют развитию автономного учения, рефлексии, умения ана­

лизировать, критически мыслить, быстро оценивать ситуацшо, активно взаимодейст­

вовать в малой rруппе, формировать ситуацию успеха, воспитывать уважительное 

отношение к коллегам. Данная технолоmя стимулирует речемыслительную деятель­

ность студентов, взаимообмен способами учении, способствуют nреодолению боязни 

новых нестандарmых ситуаций, увеличивают плотность общении на занятии и по­

вышают личную ответственность и самостоятельность студента. 

S.A.Weeцoea 
БГЭУ (Минск) 

ФОРМИРОВАНИЕ ПРАГМАТИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ В ПРОЦЕССЕ 
ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

Возросший инrерес к иностранным языкам и ориентация системы образования 

Республики Беларусь на евроnейские стандарты обусловили ряд требований к обуче­

нию иностранным языхам. Специалист в сфере международной бизнес-коммуни­

кации должен не только ориентироватьСJI в наnравлениях современной лингвистики, 

владеть основами научного анаJО!За, yмtm. синтезировать изученный материал, но и 

владеть в рамках коммуникативной хомпетенции так называемой nраrмаmческой 

компетенцией. Владение праг.матической ко.мпетенцией nредставмет особый ин­

терес для тех, кто занимается проблемами коммунихативноi:t эффективности, речево­

го этикета с учетом общественно-статусных, nрофессиональных и национально­

культурных особенностей в конкретных ситуациях речевого общения. В nроцессе 

nреnодавании иНостранных языков необходимо формировать умение целенаправлен­

но отбирать язьпсовые средства ДIUI достижении соответствующих коммуникативных 

целей; систематизировать знания, которые обеспечивают соответствующий уровень 

праrматической компетенции в различных коммуникативных ситуациях . Таким обра­

зом, в центр внимания nраrматического аспекта nреподавания иностранных языков 

попадают возможности выбора одной языковой единицы из векоторого ряда. Праrма­

тика вездесуща, она охватывает все языковые уровни. Но нанболее естественной сфе­

рой ее «локализации» оказывается лексиiСil. 
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При описании прагматического значения слова выделяют следующие ведущие 

комnоненты : 1) эмотивный компонент, выражающий эмоциональное отношение го­
ворящего/пишущего к передаваемому сообщению; 2) компоненты социального стату­
са, свметеnьствующие о профессиональной принадлежности говорящего; 3) куль­
турные и исторические аспекты, входящие в плоскость широкого коm:екста; 4) ком­
поненты тональности ситуации, стилистической отнесениости и текстуальной орга­

низации. 

Рассматривая противопоставление «семапrика - праrматика» необходимо от­

метить, что семантические толкования формальны : они зафиксированы в словарях в 

виде обобщенных дефинициЙ того или иного значения слова. Праrматические толко­

вания функциональны: они отражают реальное функционирование лексической еди­

ницы в речи или тексте. С целью правильного улотреблеRИЯ слова прагматическое 

значение лексических единиц фиксируется в словарях разветвлёпиой системой помет. 

Лексикографическое оnисание слова вюпочает четыре разных праrматических аспекта. 

1. Квалификация эмоционал•но-экспресси•ного аспекта слова представлена в 
лексикографических источниках в основном специальными пометами перед значени­

ем слова, что свИдетельствует о наличии отчl!тливой коннотации : одобрwпельное, 

почтительное, шутлиsое, ироническое. 

2. Стилистический IШJН./Нtнтарий в словаре опирается на систему помет, от­

ражающих современное функционально-стилистическое расслоение лексики. Словарь 

любого типа фиксирует стилистические свойства JIЗыковых еДИJUЩ: книжные, разго­

ворные, просторечные . 

3. Лрофессиональная маркиро•анност• лексики отражает принадлежиость го­
ворящих к определенной nрофессии или виду деятельности. Формальным криТерием 
для определения профессионализмов служкr наличие тематических помет в словар­

ном толковании слова: профессиональное, специальное. 

4. Отдельный вид лрагматического компонекга в семат-ике слова составляет 
хронологическая характеристика посредством помет усторелое, историческое. 

Владение прагматической компетенцией предполагает развт-не у учащихся спо­

собностей уместно использовать язык в повседневных ситуацюrх общения. При этом 

следует обращать особое внимание иа языковые средства, имеющие в семаm:ике эмо­

тивный, социальный, культурно-исторический, стилистический комnоненты значе­

ния . С этой целью при подборе лексем необходимо учитывать не только дефиницию, 

но и лрагматические толкования слов, представленные в словарях лексикографиче­

скими пометами. 

ТЕХНОЛОГИЯ РАЗВИТИЯМЕЖКУЛЬ ТУРНОЙ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ СТУДЕНТОВ 

О.К.Шулы• 
ГрГУ (Гродно) 

Современный человек жнвет в поликультурном обществе. Следовательно, лю­

бой квалифицированный специалист должен обладать компетеНЦИJiми, связанными с 

жизнью в поликультурном обществе. Он должен принимать различия культур, прояв .. 
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